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背景 Background

 2022年農曆新年期間，多名運送鮮活食物的跨境貨車司機被驗出
對新冠病毒呈陽性，被內地有關當局暫時禁止離境並作流行病學
追查

During Lunar Chinese New Year in 2022, some cross-boundary fresh 

food truck drivers in Shenzhen were tested COVID-19 positive, and 

therefore not allowed to cross the border by the Mainland authorities 

for epidemiological investigation and contact tracing

 鮮活食物的供應受到影響
Affecting the supply of fresh food from Mainland China

2



食物安全中心的應變措施
Contingency measure of Center for Food Safety

 經海運進口蔬果，新增設五個食物檢測點 :

Five new inspection points are newly set  for import of vegetables 
& fruits via sea route :

(1) 新油麻地公眾貨物裝卸區

New Yau Ma Tei Public Cargo Working Area

(2) 葵涌海關大樓

Kwai Chung Customhouse

(3) ⾧沙灣副食品批發市場

Cheung Sha Wan Wholesale Food Market
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食物安全中心的應變措施
Contingency measure of Center for Food Safety

(4) 香港國際貨櫃碼頭/ 葵青貨櫃碼頭

Hong Kong International Terminals Limited in  

Kwai Tsing Container Terminals

(5) 現代貨箱碼頭有限公司/ 葵青貨櫃碼頭

Modern Terminals Limited in  

Kwai Tsing Container Terminals
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食物安全中心的應變措施
Contingency measure of Center for Food Safety

 設立 24小時查詢熱線 2708 9591

Set up a 24-hour Enquiry Hotline 2708 9591

 成立特別專責隊伍全力協助業界經海運進口食物到港

Set up a special team to fully assist the trade for importing food to 
Hong Kong via sea route

 縮減進口冰鮮肉類或家禽進口許可證簽發時間

Reduce the time required for issuance of import licence for chilled meat

and poultry 
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設立臨時食物管制辦事處
Set up a temporary Food Control Facility

 (1) 為確保香港新鮮食物供應穩定
In order to stabilize the supply of fresh food

 (2) 回應食物進口商對開闢新的蔬果、冰鮮肉類、家禽及蛋入口
途徑的訴求
Response to the need of a new import route for fresh vegetables 
& fruits, chilled meat & poultry and eggs from Mainland China

 食物安全中心迅速於 新油麻地公眾貨物裝卸區 設立臨時食物
管制辦事處以檢查於該貨物裝卸區入口的新鮮食物

Centre for Food Safety (CFS) swiftly set up a temporary Food Control 
Facility (FCF) at New Yau Ma Tei Public Cargo Working Area (NYMT 
PCWA) for import control of fresh food
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設立臨時食物管制辦事處
Set up a temporary Food Control Facility

 臨時食物管制辦事處於2022年
2月18日設立
Temporary FCF was set up on 
18th February 2022

 內地經海運進口的第一批蔬菜
(約3000公斤菜心) 已於2月18
日晚上於蓮花山港付運
The 1st consignment of 
vegetables (around 3000 kgs of 
Choi Sum) was exported from 
Lotus Hill via sea route on 18th

February night
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設立臨時食物管制辦事處
Set up a temporary Food Control Facility

 貨船於2月19日凌晨到達新
油麻地公眾貨物裝卸區

The vessel arrived at NYMT 

PCWA on 19th February 

before dawn for unloading

3個載有菜心的貨櫃於貨物裝卸區卸貨
3 containers containing Choi Sum were 

unloaded at NYMT PCWA
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設立臨時食物管制辦事處
Set up a temporary Food Control Facility

 衞生督察即場檢查文件並抽
取樣本作農藥殘餘快速測試，
結果滿意給予放行

Health Inspectors checked 

the relevant documents, took 

sample for quick pesticide 

residues screening test and 

the consignment was released 

after satisfaction

衞生督察抽樣檢查抵港的菜心
Health Inspectors inspected

the consignment of vegetables
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進口冰鮮肉類、家禽及蛋的先決條件
Prerequisite requirements for importing chilled meat & poultry and eggs

 進口冰鮮肉類、家禽及蛋，須預先申領及提交以下文件

For Import of chilled meat & poultry and eggs, the document(s) below 

has to be applied and submitted

所需申請
Application required

冰鮮肉類及家禽
Chilled meat and poultry

蛋類
Eggs 

進口許可證
Import Licence 🗸

進口准許
Import Permission 🗸

衞生證明書或官方證明書
Health Certificate or 

Official Certificate
🗸 🗸
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 有關申請須知及詳情，請參閱下列食物安全中心網址：
For more details, please visit the Centre for Food Safety website :

(1)冷藏肉類、冰鮮肉類、冷藏家禽和冰鮮家禽進口許可證申請指引

Guide to Application for Import Licence for Frozen Meat, Chilled Meat, 
Frozen Poultry and Chilled Poultry

https://www.cfs.gov.hk/tc_chi/import/import_icfsg_07.html (雙語 bilingual)

(2) 香港入口野味、肉類、家禽及蛋類指引

Guide to Import of Game, Meat, Poultry and Eggs into Hong Kong
https://www.cfs.gov.hk/tc_chi/import/import_icfsg_04.html (雙語 bilingual)

進口冰鮮肉類、家禽及蛋的先決條件
Prerequisite requirements for importing chilled meat & poultry and eggs
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經海路進口新鮮蔬果、冰鮮肉類、家禽及蛋的流程
Workflow for importing fresh vegetables & fruits, 

chilled meat & poultry and eggs via sea route

 進口前，進口商應向航運公司核實航運物流的安排
Importer should confirm the schedule and arrangement of the 

importation with shipping company prior to import

 進口商應遵辦既定的關務手續
Importer shall complete the import declaration according to rules 

and regulations laid down by Customs and Excise Department 

(C&ED)
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經海路進口新鮮蔬果、冰鮮肉類、家禽及蛋的流程
Workflow for importing fresh vegetables & fruits, 

chilled meat & poultry and eggs via sea route

 建議進口商須於每批蔬果、冰鮮肉類、家禽及蛋到港前兩天，向
食物安全中心提交抵港報告
Importer is suggested to submit the arrival report of vegetables & fruits, 

chilled meat & poultry and eggs to CFS two days in advance

 須使用本署的食物批次抵港報告表格 (FEHB 301)
Food Consignment Arrival Report (FEHB 301) must be used

 此表格可於本署網頁下載
The form can be downloaded from FEHD website :
https://www.fehd.gov.hk/english/forms/fehb301.pdf (雙語 bilingual)

13



甲部： 進口商及外地出口商資料
Part A: Particulars of Importer 

and Foreign Exporter

注意： “聯絡人姓名” 一欄須寫上全名
Note: Full name is required for the column

“Name of Contact Person”

抵港日期必須填寫
Date of Arrival must be filled in

請選擇收取放行書的方式
Please choose the way to receive 

the Release Letter

食物批次抵港報告
Food Consignment Arrival Report

(FEHB301)
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所需文件：
Documents required :

(1) 海運提單
Bill of Lading

(2) 載貨清單
Packing List

(3) 供港澳蔬菜出貨清單 或
Export Certificate of Vegetables 

Supplied to Hong Kong and Macau     or

(4) 進口許可證 (冰鮮肉類及家禽)

Import Licence (Chilled meat & poultry)

進口准許 (蛋類)

Import Permission (Eggs)

(5) 衞生證明書或官方證明書 (冰鮮肉類、家禽及蛋)

Health Certificate or Official Certificate (Chilled meat

& poultry and eggs)

食物批次抵港報告
Food Consignment Arrival Report

(FEHB301)
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請緊記簽名及蓋上公司印章
Please remember to sign and 

stamp the company chop

食物批次抵港報告
Food Consignment Arrival Report

(FEHB301)
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經海路進口新鮮蔬果、冰鮮肉類、家禽及蛋的流程
Workflow for importing fresh vegetables & fruits, 

chilled meat & poultry and eggs via sea route

 提交食物批次抵港報告須夾附以下文件：
The following supplementary documents are required when submitting the Food 

Consignment Arrival Report

 海運提單 Bill of Lading

 詳細列出食物說明、數量及淨重量的載貨清單
Packing List with Details of Food Description, Quantity and Net Weight 

 供港澳蔬菜出貨清單 (適用於蔬菜) 

Export Certificates of Vegetables supplied to Hong Kong and Macau (For Vegetables)

 進口許可證/ 進口准許/ 衞生證明書或官方證明書 (適用於冰鮮肉類、家禽及蛋)

Import Licence/ Import Permission/ Health Certificate or Official Certificate (For 

Chilled meat & poultry and eggs)
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發貨人資料 Particulars of shipper

收貨人資料 Particulars of consignee

啟運港口 Port of loading

船舶名稱及航次編號
Vessel No. & Voyage No.

貨櫃編號及封條號碼
Container no. and Seal no.

提單編號 No. of sea waybill / bill of lading
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食物種類 Food item

淨重量 Net Weight

數量 Quantity

農場或處理場印章
Stamp of the Farm or Processing plant

農場或處理場名稱及編號
Name, Reference number of 

Farm or Processing plant

供港澳蔬菜出貨清單
Export Certificates of Vegetables 

supplied to Hong Kong and Macau
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冷藏/冰鮮肉類或家禽進口許可證
Import Licence for Frozen/ Chilled

Meat or Poultry
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蛋類進口准許 (中文版本)
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Permission for Import of Eggs

(English version)
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經海路進口新鮮蔬果、冰鮮肉類、家禽及蛋的流程
Workflow for importing fresh vegetables & fruits, 

chilled meat & poultry and eggs via sea route

 以上文件可傳真或電郵食物安全中心食物進/出口組處理
The above documents may be sent to Food Import/ Export 

Section by fax and email for processing

 以上文件未能在貨物抵港前提交，必須提交食物批次抵港報
告 (FEHB 301) 予食物安全中心盡早作出處理
The above documents cannot be ready before arrival of 

consignment, FEHB 301 must still be submitted to CFS in 

advance for early processing
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經海路進口新鮮蔬果、冰鮮肉類、家禽及蛋的流程
Workflow for importing fresh vegetables & fruits, 

chilled meat & poultry and eggs via sea route

 食物安全中心會按風險為本的原則，選擇進口的食物批次進行
檢查和抽取樣本化驗
CFS will inspect and collect sample for testing according to the risk-

based principle

 如該批次食物需要接受實物檢查及檢驗，食物安全中心會通知
進口商作出相應安排
If the consignment is selected for physical inspection and sampling 

for testing, CFS will inform importer for necessary arrangement
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經海路進口新鮮蔬果、冰鮮肉類、家禽及蛋的流程
Workflow for importing fresh vegetables & fruits, 

chilled meat & poultry and eggs via sea route

 完成食物批次放行程序後，食物安全中心會向進口商發出貨
物放行書
Upon completion of necessary process, CFS will issue a release 

letter to importer

 如該批次食物無需進行實物檢查，相關文件核對無誤，食物
運抵香港，食物安全中心會發出貨物放行書
If the food consignment does not require physical inspection, 

when relevant documents are checked in order, release letter will 

be issued upon consignment arrival
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經海路進口新鮮蔬果、冰鮮肉類、家禽及蛋的流程
Workflow for importing fresh vegetables & fruits, 

chilled meat & poultry and eggs via sea route

總結 Summary

 提交食物抵港報告 (FEHB301)，並夾附海運提單、載貨清單、供港澳蔬菜出
貨清單、進口許可證、進口准許、衞生證明書或官方證明書 (視乎進口食物
類別)
Submit Food Consignment Arrival Report (FEHB301) with Bill of Lading, 
Packing List, Export Certificates of Vegetables supplied to Hong Kong and Macau, 
Import Licence, Import Permission, Health Certificate or Official Certificate 
(Subject to food type)

 衞生督察通知入口商該食物批次是否需要作實物檢查及抽取樣本檢驗
Health Inspector(s) notify importer if the food consignment is required for 
inspection and sampling for test 
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經海路進口新鮮蔬果、冰鮮肉類、家禽及蛋的流程
Workflow for importing fresh vegetables & fruits, 

chilled meat & poultry and eggs via sea route

總結 Summary

 檢查滿意後發出貨物放行書 CFS issue release letter upon satisfaction

 主動聯絡食物進口商安排及早驗貨、及早放貨
Contact food importer to facilitate early inspection and release of the consignment

食物安全中心成立特別專責隊伍全力協助業界以新模式進口食物以確保
供應穩定

CFS  set up a special team to make all-out efforts to facilitate the trade to 
adopt this new food import mode and maintain a stable supply
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經海路進口新鮮蔬果、冰鮮肉類、家禽及蛋的流程
Workflow for importing fresh vegetables & fruits, 

chilled meat & poultry and eggs via sea route

提交文件核查 Submit documents for checking

(食物抵港報告、海運提單、載貨清單、供港澳蔬菜出貨清單、
進口許可證、進口准許、衞生證明書或官方證明書)

(Food Consignment Arrival Report, Bill of Lading, Packing List, Export Certificates of Vegetables supplied 

to Hong Kong and Macau, Import Licence, Import Permission, Health Certificate or Official Certificate)

發出貨物放行書
issue release letter

該批次不需要
實物檢查
Physical inspection 

is not required

實物檢查及抽取樣本檢驗
Physical inspection and sampling for test

衞生督察通知入口商該食物批次
需要實物檢查及抽取樣本檢驗
Health Inspector(s) inform 

importer that physical inspection 

and sampling for test is required

合格
Pass

28



經海路進口冰鮮肉類、家禽 (更新資料)

Importing chilled meat & poultry via sea route 

(Updated Information)

 從2022年3月4日起，經海路進口的冰鮮肉類或家禽，每日上午9時
至下午4時經網上提交的申請，進口許可證可在當天發出。該辦事
處於星期一至日均會處理相關申請
From 4th March 2022, when importing chilled meat or poultry by sea 

route, online application for Import Licence is submitted during 9:00 

am - 4:00 pm, it will be issued on the same day. The office operates 

daily from Monday to Sunday

29



查詢 / 申請 Enquiry/ Application
經海路進口新鮮蔬果
Importing fresh vegetables & fruits via sea route

 食物安全中心已設立 24小時查詢熱線 2708 9591

CFS has already set up a 24-hour enquiry hotline 2708 9591

 食物進／出口組 (海旁辦事處)

Waterfront Offices, Food Import and Export Section

地址：九龍長沙灣副食品批發市場2座閣樓T216室
Address: Room T216, Link Block 2, Cheung Sha Wan Wholesale Food 

Market, Kowloon

傳真號碼 Fax No.: 2361 7349

電郵地址 Email address: cfsenquiry_WF@fehd.gov.hk

辦公時間 Operation hours: 24 小時/ hours
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查詢 / 申請 Enquiry/ Application
經海路進口冰鮮肉類、家禽
Importing chilled meat & poultry via sea route

冰鮮肉類或家禽進口許可證
Licence to Import Chilled Meat or Poultry

 食物進口商／分銷商登記及進口簽證辦事處
Food Importer/ Distributor Registration and Import Licensing Office

地址：香港灣仔皇后大道東 258 號 1 樓 119 室
Address: Room 119, 1/F, 258 Queen’s Road East, Wan Chai, Hong 

Kong

電話號碼 Telephone no.: 2156 3041 / 2156 3042
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食物批次抵港報告
Food Consignment Arrival Report

 食物進/ 出口組 (香港/ 九龍辦事處)

Food Import and Export Section (Hong Kong/ Kowloon Office)

地址：九龍旺角花園街123號A 花園街市政大廈2樓
Address : 2/F, Fa Yuen Street Municipal Services Building, 123A Fa Yuen 

Street, Mong Kok, Kowloon

電話號碼 Telephone no：3428 7348 (蛋類 Eggs) 

3428 7305 / 3428 7340 (其他食物 Other foods)

傳真號碼 Fax no.：2776 5226/ 2776 3317

查詢 / 申請 Enquiry/ Application
經海路進口冰鮮肉類、家禽及蛋
Importing chilled meat & poultry and egg via sea route
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查詢 / 申請
Enquiry / Application 

 開立「食物貿易商入門網站」使用者帳戶的食物貿易商可以
任何時間透過網站在網上提交進口許可證及食物批次抵港的
申請
(網址 : www.ftp.cfs.gov.hk)

Traders who have opened user accounts in the Food Trader Portal 

(FTP) may submit online applications for import licences or food 

consignment arrival round-the-clock at FTP 

(website: www.ftp.cfs.gov.hk)
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~ 完 End ~

~ 謝謝 Thank you ~
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